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چكيده

 الف. موضوع و طرح مسئله:

هاي مختلف ساختاري است كه كاركردي مخصوص بهه خهود    زبان همچون تمامي نظامها، داراي لايه

زباني بهراي   يكديگرند. دستيابي به الگوهاي عملكرد اين نظامهاي دروندارند و افزون بر اين، در تعامل با 

ويژه الگوهايي كه بتواننهد عملكهرد    درك كاركرد زبان و ايجاد امكان مدلسازي آن حائز اهميّت است، به 

سطوح مختلف را فارغ از نظام يك زبان خاص توضيح دهند. رياضهيا  بهه عنهوان علمهي كهه روابه  و       

ي ابزار مشابهي در زبانشناسي  كند، قادر به ارائه را با علائم و قراردادهاي صوري بيان ميمفاهيم پيچيده 

ي  شاهد آن هستيم. به كارگيري اين ابهزار در مطالعهه  « زبانشناسي رياضي»ي  است، كه امروزه در حوزه

توجه شناسي، بدون  شده كه، طبق نظر دانشمندان معني« شناسي صوري معني»معني منجر به گسترش 

كه ابتدا از سوي « امور مسلم معني»نمايد. از سوي ديگر،  شناسي زباني نادقيق مي ي معني به آن مطالعه

ي معنهي بايهد    طوري كه هر نظريه شناسي راه يافته به  هاي معني فيلسوفان زبان مطرح شد، به درسنامه

ي  رصهدد بررسهي امكهان ارائهه    دست دهد. به اين ترتيب، پهژوه  حاضهر د   بتواند تبييني از اين امور به

در سطح واژه و در سطح جمله است و اين مهم را با به كارگيري « رواب  مفهومي»برگردان صوري براي 

 دهد. هاي كارآمد براي زبان فارسي انجام مي ي نمونه در محدوده« منطق رياضي»

 هاي پژوه : ب. پرسشها و فرضيه

 .دو پرس  زير مدّ نظر پژوه  حاضر قرار گرفت

 سازي كرد؟ هاي يك زبان صوري جمله ها و توان رواب  مفهومي را در سطح واژه الف. تا چه حد مي

ر سهطح واژه يها جملهه بهه كمهك قواعهد       ي مفههومي د  توان ثابت كرد كه ههر رابطهه   ب. چگونه مي

 امكان برگردان به زبان منطق را داراست؟ ،سازي صوري

 گرفت.ي زير مبناي پژوه  حاضر قرار  دو فرضيه

 سازي كرد. توان صوري هاي يك زبان را مي ها و جمله الف. تمامي رواب  مفهومي در سطح واژه

ي مفهومي در سطح واژه يا جمله به كمك  توان ثابت كرد كه هر رابطه ب. از طريق منطق رياضي مي

 سازي امكان برگردان به زبان منطق را داراست. قواعد صوري

 پ. روش پژوه :

ن رساله ابتدا، تك تك رواب  مفهومي چه در سطح واژه، و چه در سطح جملهه، معرفهي   در تدوين اي

دست داده  اي صوري به دانان براي هركدام از رواب ، قاعده ي ابزارهاي صوري منطق وسيله شد و سپس، به



 
 

خهر،  ي مفهومي از برگردان صوري متناظر با آن نشان داده شهد و در آ  شد. در گام بعد، تبعيت هر رابطه

 ي صوري با مثالهايي از زبان فارسي ارزيابي شد. كارآيي هر قاعده

 گيري:  . نتيجه

 دهد. دست مي پاسخ به پرسشهاي پژوه ، دستاوردها و نتايج اين رساله را به

سهازي كهرد و بها     توان بهه طوركامهل صهوري    الف: در سطح واژه هاي يك زبان، رواب  مفهومي را مي

شود و برگردان صهوري روابه     ي يك زبان خاص محدود نمي ب  ديگر در حوزهسازي آنها، اين روا صوري

مفهومي در سطح واژگان براي زبانهايي كه داراي رواب  مشهابه در سهطح واژگهان خهود هسهتند، قابهل       

 9تابع رياضي،  8ها در قالب  سازي رواب  مفهومي در سطح واژه كارگيري است. به باور نگارنده، صوري به

ها و ادا  منطقي امكان طرح  ي مجموعه رابطه نيز در چهاچوب نظريه 2اس منطق محمولها و رابطه براس

ها، همانطور كه ديديم،  برگردان صوري رواب  مفهومي را بها اسهتفاده از منطهق     يابد. در سطح جمله مي

سهازي كهرد.    ريتوان صو را نمي« معنايي هم»ي  دست داد. اما، به نظر نگارنده، رابطه توان به محمولها مي

شناسهي صهوري    اي را در معنهي  تهوان ههيد دوجملهه    آن هم به يك دليل عمده؛ و آن اينكه، اساساً، نمي

اي دو جملهه را   شده، سهاخت گهزاره   توان به شكلي صوري فرض كرد و بر اين باور بود كه مي« معني هم»

 دست داد. به

ا نشان دادن كارآيي برگردانهاي صوري سازي رواب  مفهومي، در گام نخست، ب ب: اثبا  امكان صوري

ي حاضر نگارنده، كاركرد هر برگردان صوري را بها   به كمك مثالهاي زباني صور  مي گيرد كه، در رساله

اي  ههاي رايانهه   تر، بايد كارآمد بودن آنها را در برنامه هاي زباني نشان داده است. در مراحل پيشرفته نمونه

هاي حجيم، بعيد است بتوان  رايانشي سنجيد. زيرا، بدون استفاده از پيكرهي زبانشناسي  زباني و در حوزه

 به تدقيق در اين امر پرداخت.
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بيانمسئله .1-1

هاي مختلف ساختاري است كه كاركردي مخصوص به خود  زبان همچون تمامي نظامها، داراي لايه

زباني براي  رند و افزون بر اين در تعامل با يكديگرند. دستيابي به الگوهاي عملكرد اين نظامهاي دروندا

ويژه الگوهايي كه بتوانند عملكرد  حائز اهميّت است، بهسازي آن  زبان و ايجاد امكان مدل درك كاركرد

 سطوح مختلف را فارغ از نظام يك زبان خاص توضيح دهند. 

ن علمي كه رواب  و مفاهيم بسيار پيهچيده و گسهترده را بها اسهتفاده از علائهم و     رياضيا  به عنوا

ي اين ابزار بهراي كهاربرد مشههابه در زبانشناسهي اسهت.       كند، قادر به ارائه قراردادهاي صوري بيان مي

كارگرفتههه شهدن مبهاحثي چهون      شهاهد بهه  ، « 2زبانشهناسي رياضهي »اي  رشته مياني  امروزه درحوزه

و جبر براي تبيين مسائل زباني هستيم كه با قهدر  نظهري خهود امكهان      ،ها، منطق مجموعه ي نظريه

 دهند. وار و انتزاعي سازوكارهاي زباني را در اختيار زبانشناسان قرار مي بيان رياضي

                                                
1
 . mathematical linguistics 

تحرير ي  فصل حاضر با هدف معرفي پژوه  نگارنده به رشته

است و داراي ش  بخ  است. در بخه  نخسهت، بهه بيهان      آمده در

شههد. بخهه  دوم ايههن فصههل،   ي پههژوه  پرداختههه خواهههد مسههئله

ههاي   پرسشهاي پژوه  را معرفي خواهدكرد. در بخ  سوم ، فرضيه

سراغ روش   ي پژوه  بيان خواهند شد تا از اين طريق بتوان به اوليه

خواهد شد. در   دست داده رم بهپژوه  حاضر رفت كه در بخ  چها

آن دارد تا اهميّت پژوه  حاضهر را بهه    بخ  پنجم، نگارنده سعي بر

بنهدي ايهن پهژوه  معرفهي      اثبا  برساند و در بخ  پايهاني، پيكهر  

 شود. مي
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شناسان اين نكتهه   رسد كه براي تمامي معني نظر مي  شناسي، به هاي معني با نگاهي به درسنامه

(. ايهن سهه   2985)صفوي، شناسي مختلف سروكار داريم است كه ما با سه نوع معني شدهبديهي فرض 

و  1شناسهي منطقهي   ، معنهي 2شناسهي زبهاني   ي معنهي كهه تحهت عنهاويني چهون معنهي       گونه مطالعه

ي مطالعها    شوند، لازم و ملهزوم يكديگرنهد. بها نگهاهي بهه تاريخچهه       مطرح مي 9شناسي فلسفي معني

امهور  »شناسي زباني كه تحت عنوان  نمايد كه بسياري از مفاهيم امروزيِ معني شناسان چنين مي معني

شناسهي فلسهفي معرفهي     شوند، ابتدا از سوي فيلسوفان زبان و در قالب معني مطرح مي 4«مسلم معني

تنهاقض  »، «اسهتلزام معنهايي  »، «انگهاري  پهي  »توان امهور مسهلمي نظيهر     اين مورد مياست. در  شده

انهد و   وجز آن را معرفي كرد كه از سوي اين دسته از فلاسفه مطهرح شهده  « شمول معنايي»، «معنايي

اين دسته از مفهاهيم را بهه    اند. يافته  زباني راه شناسي  هاي معني سپس به شكلي ساده شده به درسنامه

از  دست دهد. ي معنايي بايد بتواند تبييني از اين امور به نامند كه هر نظريه مي« امور مسلم» ن دليل اي

ي  مطالعه، 5شناسي صوري شناسان براين باورند كه بدون توجه به معني امروزه، ديگر معني ،سوي ديگر

جه به اين نكته، ما همواره در . با تو(2335، 6)لاينز دنماي شناسي زباني همواره نارسا و نادقيق مي معني

شناسي زبهاني تحهت عنهوان     هاي معني گيريم كه آيا تمامي آنچه در درسنامه برابر اين پرس  قرار مي

شوند، به زبان صوري قابل برگردان هستند  در دو سطح واژه و جمله مطرح مي « 3رواب  مفهومي»كلي 

در سطح واژه برگردان صوري « شمول معنايي»ي  ابطهتوان مثلاً براي ر تر، آيا مي يا نه. به عبار  دقيق

يابد اين اسهت كهه آيها ايهن      ي بعدي كه در پيامد پرس  اول امكان طرح مي مسئله دست داد يا نه. به

، بها  بهه دنبهال آن اسهت تها در پهژوه  حاضهر       ،اند يها نهه. نگارنهده    برگردانهاي صوري به واقع جهاني

دانان براي هر يك از ايهن روابه  مفههومي، برگهردان صهوري       سازي منطق ابزارهاي صوري كارگيري به

 هايي انجام دهد كه براي زبان فارسي كارآمد باشند. ي نمونه دست دهد. اما اين كار را در محدوده به

 

پرسشهايپژوهش .1-2

ي اوليه را مهورد نظهر    نگارنده براي حركت در مسير دستيابي به هدف اين پژوه  دو پرس  عمده

                                                
1
 . linguistic semantics 

2
 . logical semantics 

3
 . philosophical semantics 

4
 . semantic facts 

5
 . formal semantics 

6
 . J. Lyons,1995 

7
 . sense relations 
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ت. اين پرسشها تا پايان تحقيق حاضر مدّ نظر قرار خواهند گرفت و سپس در فصل پنجم و اس قرار داده

شد. دست داده خواهد هنگام طرح نتايج حاصل از پژوه ، پاسخي مناسب براي آنها به به

 سازي كرد؟ هاي يك زبان صوري ها و جمله توان رواب  مفهومي را در سطح واژه الف. تا چه حد مي

ي مفههومي در سهطح واژه يها جملهه بهه كمهك قواعهد         توان ثابت كرد كه هر رابطه ب. چگونه مي

 امكان برگردان به زبان منطق را داراست؟ ،سازي صوري

 

هايپژوهشفرضيه .1-3

اند تا در نهايت، صحت و سهقم هريهك در فصهل     قرار گرفتهي زير مبناي پژوه  حاضر  دو فرضيه

 پنجم اين نوشته ارزيابي شوند.

 سازي كرد. توان صوري هاي يك زبان را مي ها و جمله رواب  مفهومي در سطح واژهالف. تمامي 

ي مفهومي در سهطح واژه يها جملهه بهه      توان ثابت كرد كه هر رابطه ب. از طريق منطق رياضي مي

 سازي امكان برگردان به زبان منطق را داراست. كمك قواعد صوري

 

روشپژوهش .1-4

تهك روابه     تهك  ،است. ابتهدا   وش خاصي را در پژوه  برگزيدهي خود ر در تدوين رساله ،نگارنده

تفهاو  آنهها بها يكهديگر مشهخ        ،ي مثهال  شوند و با ارائهه  مفهومي در سطح واژه و جمله معرفي مي

دانهان، بهراي ههر     ي زبانهاي صوري منطهق  ي ابزارهاي مورد استفاده وسيله ي بعد، به شود. در مرحله مي

تهابع   ،ي مفههومي  شود كهه ههر رابطهه    شود و نشان داده مي ري معرفي مياي صو قاعده ،كدام از رواب 

ي صهوري ارزيهابي    قاعهده  ههر  ي آخهر، كهارآيي   ي صوري معرفي شده براي آن است. در مرحلهه  قاعده

 شود. مي

 5ي  براي معرفي هر يك از رواب  مفهومي، در سهطح واژه يها در سهطح جملهه، بهه ارائهه       ،نگارنده

هاي كلاسيك موجود انتخاب خواهنهد شهد تها     ها از درسنامه پرداخت. اين نمونهي مسلم خواهد  نمونه

شهده   هاي انتخهاب  حساب آيند. در صورتي كه نمونه هاي هر يك از رواب  مفهومي به ترين نمونه بديهي
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هاي بيشتري مورد نظر  نمونه ،باشند، بر حسب تنوع اين رفتارها  امكانا  رفتاري زباني متعددي داشته

هاي هر مورد بايد بتواند در معرفي آن مورد خاص، در نوع خود  اين ترتيب، نمونه خواهند گرفت. به قرار

ي مفهومي چگونه در تقابل بها روابه  ديگهر     كه يك رابطه دجامع و مانع باشد؛ يعني هم مشخ  ساز

 .يابد بندي مي ش چگونه امكان طبقها گيرد و هم تنوع رفتاري قرار مي

 

 اهمّيتپژوهش .1-5

شناسههي زبههاني و  هههاي معنههي هههاي موجهود در حههوزه  ي وسههيعي از مقههالا  و نوشههته ر مجموعهه د

است، كهه قهرار اسهت      سازي شده اشاره شده شناسي صوري به شكلي پراكنده به قواعدي صوري معني

چنهين   ،ي انجام شده از سوي نگارنده برگردان هر يك از رواب  مفهومي به زبان منطق باشد. با مطالعه

اي چهه بهه    است و هيد نوشته  مايد كه هنوز هيد تحقيق منسجمي در اين حوزه صور  نپذيرفتهن مي

تمامي امور مسلم معني را  تااست   تدوين درنيامده  با اين هدف به ،زبان فارسي، چه به زبانهاي خارجي

امر اهميّت دست دهد. اين  شده به اي صوري براي هر يك از آنها قاعده ،يك به يك معرفي كند و سپس

ي حاضهر مبنهاي ايهن     ويژه آنكه سعي بر آن است تها در رسهاله   رساند؛ به پژوه  حاضر را به اثبا  مي

 زبان فارسي باشد. در «امور مسلم معني»رفتار  ،برگردانها

 

بنديپژوهشپيكر .1-6

 اين شرح است:  طور خلاصه به محتواي هر فصل به وفصل تنظيم شده  5پژوه  حاضر در 

ي پهژوه  و چگهونگي انجهام آن     شامل طرح مسهئله  وپردازد  فصل نخست، به معرفي پژوه  مي

ههاي   اسهت. پرسشههاي اوليهه و فرضهيه     است. همچنين اهميّت پژوه  نيز در اين قسمت بيهان شهده  

 اند. پژوه  حاضر نيز در همين فصل آغازين معرفي شده

پردازد  معرفي آثار مرتب  با تحقيق حاضر ميشود كه به  ي پژوه  را شامل مي فصل دوم، پيشينه

سازي رواب  مفههومي در زبهان فارسهي و     اند؛ پژوهشهاي مربوط به صوري كه در دو دسته تنظيم شده

 تحقيقا  انجام شده در اين زمينه در زبانهاي غير فارسي.

ده در فصل سوم، شامل مباني نظري پژوه  است. در اين فصل تمام مفاهيم و علائم اسهتفاده شه  
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و شوند. از آنجها كهه ايهن پهژوه  بها اسهتفاده از مفهاهيم منطهق          هاي پژوه  تعريف مي تحليل داده

و  روابه  منطقهي   عريف علائم صهوري، تاين فصل شامل  انجام شده، بيشتر مطالبها  ي مجموعه نظريه

 است. ها ي مجموعه مفاهيم مربوط به نظريه

به اين ترتيب كه تمام روابه  مفههومي در سهطح    هاي آن است.  فصل چهارم پژوه ، تحليل داده

 زهاي مختلف تفاو  هر كهدام ا  شوند و با استفاده از نمونه واژه و جمله به شكل غير صوري معرفي مي

ي مفهومي معرفي شده و كارآمهد   هر رابطه متناظر باي صوري  شود. سپس قاعده آنها با بقيه روشن مي

 شود. بودن آن معلوم مي

دسهت آمهده،    هاي صهوري بهه   گيري است كه در آن با توضيح اجمالي قاعده نتيجهفصل پاياني، 

هايي كه پژوه  بر آنهها   فرضيه يا نادرستي شود. همچنين درستي شرح مختصري از پژوه  ارائه مي

 شود. گيرد و به پرسشهاي پژوه  پاسخ داده مي مورد بررسي قرار مي ،بنا شده
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درميانايرانيانيمنطقمطالعهيپيشينه .2-1

تهر از آنچهه در    ( در جلد نخست كتاب خود تلاش كرده منطق را به زباني سهاده 2998خوانساري )

 سهنتي شده، بيان كند تا براي دانشجويان فلسهفه و منطهق    كتابهاي فلسفه و منطق گذشتگان نگاشته

منطق  ي معرفي هاي مقدماتي درباره ابزاركاريِ مناسبي باشد. اين كتاب را بايد يكي از نخستين نوشته

ترين آنها تعريف علم اسهت.   پردازد كه مهم بيان مقدما  مي حساب آورد. وي در فصل اوّل به  جديد به

علهم را غيهر قابهل تعريهف      "در اين قسمت، نويسنده نظر دو دسته از علما را آورده؛ نخست، آنهها كهه  

ي علهم شهناخته    وسهيله  بهه  علم مستلزم دور است، زيرا هر چيزي "اند و دوّم، آنها كه گفته "اند دانسته

كردن علم مورد بحث، يعنهي   درادامه، براي تعريف "ي خود علم شناخت. وسيله شود و علم را بايد به مي 

نصهيرالدّين طوسهي و    سهينا، خواجهه   نقهل از دانشهمنداني چهون ابهن     هاي مهرتب  را بهه    منطق، تعريف

اسهت   ل دوّم كتاب، به مبحث الفاظ پرداخته است. فص كرده و آنها را شرح داده الدّين شيرازي ارائه قطب

رفته در علم منطق را دربردارد و در ادامه، بهه انهواع دلالهت     كار كه معرفي و تشريح علائم و مفاهيم به

فصل پاياني، تصوّرا  نام دارد كه در بيهان كلهي بهه توضهيح      است.  اشاره كرده و اقسام آن را برشمرده

شهان بها    و اقسهام آنهها و رابطهه     معرّف و جزآن پرداختهه  معني، مفاهيمي چون جوهر، عرض، مصداق،

يابد كهه در   فصل حاضر، به جستجو در باب تلاشهايي اختصاص مي

ميان واحدهاي واژگهاني زبانههاي    سازي رواب  مفهومي در  ي صوري زمينه

يازيدن به اين مهم، اين فصل بهه    است. براي دست طبيعي صور  پذيرفته

است. در بخ  نخسهت، بهه مطالعهاتي اشهاره      دو بخ  اصلي تقسيم شده

انهد. از آنجها كهه متاسهفانه،      شد كه در ميهان ايرانيهان انجهام شهده     خواهد

انهد،   برحسب آگاهي نگارنده، تلاشهاي ايرانيان با چنين هدفي بسيار اندك

خهود   م كمتهري را بهه  اين بخ  به نسبت بخه  دوّم فصهل حاضهر حجه    

شهد كهه در    مطالعاتي اشاره خواههد   است. در بخ  دوّم، به اختصاص داده

زبان، صور   دانان انگليسي ويژه منطق همين حوزه در ميان غيرايرانيان، به

 است. پذيرفته
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 است. يكديگر را توضيح داده

تر از نگهارش   آيد، مؤلف به بيان علم منطق به زباني ساده ي كتاب نيز بر مي طور كه از ديباچه همان

مندان ي اين علم از زبان عربي و بس  و گسهترش آن توسه  دانشه    جا مانده از ترجمه سنتي آن كه به

اسلامي است، همّت گمارده تا مطالعهه و كهاربرد آن بهراي جوينهدگان علهم در دوران معاصهر        -ايراني

اي به رواب  مفهومي در زبان طبيعي نشده و بنابراين، مطلبهي   تر باشد. در اين كتاب، هيد اشاره راحت

گيهرد، در آن بهه چشهم    سازي رواب  مفهومي در اين رساله مورد استفاده قهرار ب  كه بتواند براي صوري

 خورد.     نمي

تر قواعد  ( در تدوين جلد دوّم كتاب منطق صوري، مانند جلد نخست، بيان ساده2951خوانساري )

است. وي در فصل نخست، قضيه، اجزا و اقسام آن را   استدلال و قضاياي منطق را هدف خود قرار داده

است. در بخ  آخر ايهن   جز آن را معرفي كردهمورد بحث قرار داده و مفاهيمي چون محمول، رابطه و 

 ،كند و آن را چنين تعريف مي به معرفي تقابل به عنوان يكي از احكام قضايا پرداخته فصل، خوانساري

دو قضيه را در صورتي متقابل گويند كه به سلب و ايجاب مختلف باشند و در موضوع و محمهول   " كه

جزء و كل و مكهان و زمهان( متحهد باشهند. پهس هرگهاه كيهف         از اضافه و قوّه و فعل و ولواحق آنها )

ي  آيهد، متقابهل قضهيه    دست مي اي كه به اي را تغيير دهيم، بدون تغيير موضوع و محمول، قضيه قضيه

داخهل در تضهاد   » و« تضهاد »، «تنهاقض » ( وي در ادامه، تقابل را به سه نهوع 183 )ص"نخستين است.

ترين عمل ذهني موضوع فصل دوّم كتاب  عنوان والاترين و پيچيده به  ،كند. استدلال تقسيم مي« بودن

اسهت. برههان،    طهور مفصهل بيهان شهده     است كه در آن اقسام استدلال يعني تمثيل، استقرا و قياس به

خلاف ، مطالب فصل پايهاني هسهتند كهه، بهر    جدل، خطابه، شعر و سفسطه، مشهور به صناعا  خمس

اند، در اين كتاب براي هريك شهرح مفصهلي    ا به اختصار سخن گفتهي آنه دانان متاخر كه درباره منطق

 است.  آورده شده

نگاري، به شرح و تفصيل انواع اسهتدلال و   در اين كتاب خود نيز با برگزيدن هدف ساده ،خوانساري

سازي رواب  مفهومي در زبانهاي طبيعي  اي به صوري ابزار و قضاياي مرتب  پرداخته و كوچكترين اشاره

 اشد.ي حاضر ب تواند راهگشاي تدوين رساله ، واضح است كه اين نوشته نيز نمي. بنابرايناست نكرده

اي براي منطق جديد، به معرفهي مبهاني آن    ( در كتاب خود با هدف تدوين درسنامه2968موحد )

دسهت   است. وي، در فصل نخست كتاب خود، تعريف منطق را به دو روش صوري و معنايي به پرداخته
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اسهت. در فصهل دوّم، وي زبهان      كردن تفاو  صور  و معني دانسهته  داده و هدف اساسي آن را روشن

صوري معرفي كهرده و در فصهل بعهدي، بيهان      هاي استنتاج آن را به روش نيمه ها و قاعده منطق جمله

مطلبي اسهت كهه    ،ها شناسي زبان منطق جمله است. معني دست داده صوري مطالب فصل پيشين را به

اسهت. در   در فصل چهارم مطرح شده و در آن اداتهاي منطقي در زبان طبيعي به تفطيل بررسي شهده 

را  Bو Aي  دو جمله"است كه ي منطق چنين تعريف كرده را بر پايه« تضاد معنايي»اين قسمت، موحد 

متضاد گوييم هرگاه، هر دو باهم نتوانند صادق باشند، اماّ كذب هر دو ممكن باشد. به عبار  ديگر، دو 

در ههر    (AᴧB)⌐در ههر تعبيهري كهاذب و بنهابراين      AᴧBمتضاد هستند اگروتنها اگر  Bو Aي  گزاره

نيز به بحث پرداخته و آن « استلزام معنايي»ي ( در اين فصل، وي درباره221)ص"تعبيري صادق باشد.

هم  Bصادق باشد  Aگوييم هرگاه، اگر  Bي  را مستلزم جمله Aي  جمله"كند كه گونه تعريف مي را اين

هم در  Bصادق باشد،  Aي كه است اگروتنها اگر در هر تعبير Bمستلزم  Aصادق است. به بيان ديگر، 

گونهه   ي منطق رياضهي ايهن   را بر پايه« تناقض معنايي»( در ادامه، وي221)ص"آن تعبير صادق باشد.

را متناقض گوييم اگر، يكي صادق و ديگري كاذب باشد. به عبهار    Bو Aي  دوگزاره"كند كه  بيان مي

( در فصهل  229)ص"راستگو باشد.   (A→B)⌐را متناقض گوييم اگروتنها اگر Bو Aي  ديگر، دو گزاره

هاي زبان  نظام استنتاج طبيعي منطق به اثبا  رسيده و تحليل جمله« تماميت »و« سازگاري»پنجم، 

است. در   مطلبي است كه نويسنده در فصل ششم به تفصيل به آن پرداخته ،طبيعي در منطق محمولها

است. در فصل هشتم، نظام صوري منطق  شدههاي استنتاج منطق محمولها شرح داده  فصل بعد، قاعده

ههاي   گذاري شده و قاعهده  هاي ساخت آن پايه دست دادن واژگان و قاعده ي اول با به محمولهاي مرتبه

در  ،متناسب با زبهان صهوري منطهق محمولهها     2ي دلالت تارسكي است. نظريه استنتاج آن معرفي شده

استنتاج منطق محمولهها در فصهل دههم اثبها       ميت نظامافصل نهم شرح داده شده و سازگاري و تم

ي وصهفهاي خهاص    هاي اسهتنتاج آن و نظريهه   است. در فصل پاياني كتاب، نسبت اينهماني، قاعده شده

 است. بيان شده و وصفهاي خاص و عام در زبان فارسي آورده شده 1راسل

حد به دنبال آن نبوده ي اصلي دست يافت. نخست آنكه، مو توان به چند نكته با مرور اين نوشته مي

ها بپردازد. به اين ترتيهب،   ي معنايي ميان واژه به رابطه ،ها بيرون برود و مثلاً  كه از فضاي منطق جمله

اب به اين دسته از رواب  مفهومي، يعني رواب  مفهومي در سهطح واژه، پرداختهه   تدر هيد بخشي از ك

كند، ولهي در   ها را معرفي مي موجود ميان جمله است. دوم اينكه، موحد برخي از رواب  مفهومي  نشده 
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